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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Основной целью курса «Теория межкультурной коммуникации» является систематическое изложение основных

положений и концепций теории межкультурной коммуникации, формирование у студентов навыков мышления в

рамках «мультикультурализма» как позитивного отношения к иным культурам.

1.2 Для достижения цели ставяться задачи:

1.3 -овладеть основными понятиями и терминологией;

1.4 -развитить культурной восприимчивости, способности к правильной интерпретации конкретных проявлений

коммуникативного поведения в различных культурах;

1.5 -изучить процессы межкультурной коммуникации в разных культурах и субкультурах;

1.6 -сформировать у студентов навыки мышления в рамках «мультикультурализма» как позитивного отношения к

иным культурам;

1.7 -сформировать у студентов навыки принятия ценностей культурного многообразия современного мира.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

2.2.2 Сравнительная типология

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-3: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие на основе знаний в области

географии, истории, политической, экономической, социальной, религиозной и культурной жизни стран изучаемых

языков, а также знания об их роли в региональных и глобальных политических процессах;

Знать:

понятие термина "регистр" и уровни регистраУровень 1

функциональные стили современного изучаемого иностранного языкаУровень 2

культурные различия взаимодействующих культурУровень 3

Уметь:

уметь пользоваться теоретическими знаниями в процессе профессиональной деятельностиУровень 1

отбирать языковые средства в зависимости от социальной ситуацииУровень 2

обеспечить сотрудничество при решении профессиональных задачУровень 3

Владеть:

тремя уровнями регистра для использования требуемого стиля в профессиональной ситуацииУровень 1

способностью осуществлять межкультурное взаимодействие, учитывая культурные различияУровень 2

формами межкультурного взаимодействия для решения профессиональных и иных задачУровень 3

3.1 Знать:

основные положения теории межкультурной коммуникации  и особенности развития межкультурной коммуникации как

гуманитарного направления;

принципы толерантности, конструктивную сущность глобализма и его критику;

основные элементы коммуникативного акта;

базовые категории культуры;

основные коммуникационные стили и средства для достижения коммуникативных целей.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.2 Уметь:

оценивать качество и содержание информации, выделять наиболее существенные факты и концепции, давать им

собственную оценку и интерпретацию;

работать с материалами различных источников, составлять аналитические обзоры по заданным темам, находить, собирать

и первично обобщать фактический материал, делая обоснованные выводы;

анализировать материалы современных исследований в области лингвистики, межкультурной коммуникации и

переводоведения для их самостоятельного использования;

анализировать речевое / неречевое поведение представителей русской и английской/ американской культур
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3.3 Владеть:

способностью осуществлять различные формы межкультурного взаимодействия в целях обеспечения сотрудничества при

решении профессиональных задач;

способностью к работе в коллективе, кОПОПерации с коллегами, способностью в качестве руководителя подразделения,

лидера группы сотрудников формировать цели команды, принимать организационно-управленческие решения в ситуациях

риска и нести за них ответственность, предупреждать и конструктивно разрешать конфликтные ситуации в процессе

профессиональной деятельности;

способностью к профессиональной адаптации в меняющихся производственных условиях на основе эффективного научно-

методического анализа соответствующей речевой коммуникации
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